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A  MOUSSIEU  lEDITEU  DE  LA  "  NOUVELLE  CHRONIQUE." 


Saint-Ou,  Sept,  2,  1889. 

MoussiEU, — Jn'oa  n'allons  à  Paris,  ma  femme  et  mé. 

V'ià  que']  cmochons  a  avé  d'iâge,  et  j'n'avons,  ni  l'un  ni 
l'autre,  oquo  té  hors  l'île,  si  ch'n'es,  y'a  set  ou  huit  ans  que 
j'fûmes  en  Ser  dans  l'Wonder, — etacli'teuj'nos  n'allons  à  Paris, 
vès  l'insposicion  et  la  tour  F.  L... 

D'pis  l'mais  d'Mai,  ma  femme  ne  m'a  pon  laissé  d'érpos,  ni 
jour  ni  niet,  que  j'en  lis  prominse  d'y  allô.  Dé  jour  j'pouvais 
oquo  m'grais,  j'tais  presque  tou'l  tems  dans  les  terres  ou  à  la 
pêque,  et  chen'  tai  quès  r'pas  quou'm  tormentai  ;  mais  la  niet  !  !  ! 

Je'n  pouvais  y  stanné. 

J'nai  pon  yieu  r:  nue  bouanne  niet  ed'pisqué  jecmonchimes 
à  dèsfoui.  Ou  quém^nchai  à  m' pâle  de  Paris  sitôt  la  chandelle 
souflElyiée  et  ou  coutinuai  sus  l'même  chapitre  jusqu'à  des  heuthes 
horribles  ;  j'ém  sis  veu  o'olyiji,  pus  d'eune  fais,  d'iie  fliantchi  un 
uoth'Ui  sus  la  teste  pour  la  faithe  porté  r'pos. 

Ghès  pour  t'chi  pour  avé  un  mio  de  r'pos,  j'ai  décidé  que 
j'nos  n'ithions  la  a'maine  t'chi  vin  par  Granville. 

J'n'ai  pon  fai  gran'  sous  sus  mes  patates,  et,  ma  fé,  j'tais 
un  mio  acour  dé  cash,  mais,  j'rencontri  Moussieu  l'Bro  l'ôtre 
jour  à  la  fèthe  et  j'iis  dis  d'passé  par  siez  nous.  Y  vint,  et  j'y'ai 
vendu  not'  miUieu  g'niche,  qu'avé  tai  ''  Highly  "  l'ôtre  jour  au 
"  Heur  Book,"  pour  ven-très  louis — et  vive  la  joée,  j'os  'nallous 
fliambé  chès  sous  là  su'  l'continen,  ma  Nancy  et  mé. 

J'nos  soummes  arrangis  pour  que  ma  bel'-mèthe  soinne  les 
aviers  tandi  qu'e'j  sons  hors,  et  j'iis  laissons  la  cliô  du  salleux  et 
un  sa  d'dieu  pour  quou  n'anhanne  pon. 

Sus  l'avis  d'Mes  Malsar,  tchi  r'vin  d'ià,  j'nos  n'allons  emporté 
nos  buons  habits  avec  nous,  car  y  pathais  qu'les  estrangiers  sont 
tout  à  fait  ben  r'chus,  et  que  j'pourraimes  être  invités  à  aUé  siez 
tchique  messieurs  d'par  là.  J'emporte  man  topper  que  j'acati 
pour  l'entèrman  dé  m'n'oncle  Clem  en  '63,  et  eunne  pathe  dé 
gans  d'entèrman  qu'Nancy  a  trouvai  dans  l'titheu  du  ouache-stan. 

Vos  pliétha-ti  continué  à  envié  la  gazette  siez-nous  (j'vos 
paithai  la  p'tite  soum'  que  j'vos  dé  quand  j'er  vaindron) — et  si 
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je'n  tai  pon  tro  vos  gêné,  j'vos  d'mand'ais  de'm  preste  vot 
paraplyie  pour  le  viage, — le  main  q'manche  à  être  failli — j'ithai 
l'prandre  à  l'office  en  jjassant. 

Vot'  yièr  aumin, 

Bram  Bilo, 

de  Saint-Ou. 

J'vos  éecrithai  tchique  lettres  dé    là-bas,   si    l'bon-djieu 
m'prézerve. 


Paris,  Septembre  1889. 

MoTTSsiEtr, — Nos  y  v'chin  dans  chu  Paris,  éd  pis  hier  ô  se. 

J'nos  embertcliimes  avan'  hier  dans  le  bâté  dé  Granville, 
man  couesin  Liés  et  ma  belle-mèthe  étais  v'nus  nos  condithe 
dans  la  van,  avec  not  boëte.  , 

J'eumes  une  fiethe  peux  justement  comme  lé  bâté  tchitai  la 
cauchie,  car,  ma  belle-mèthe  tchétai  v'nue  dans  le  steam  pour 
vais  la  machine,  s'étreuli  hor-bor  les  fiers  en  l'air  en  montan  sus 
la  plianche  pour  s'en  r'allé.  Lé  captaine  n'arrêti  pon  pour  la 
r'pètchi,  mais  y  criyi  "  Go  a-head,"  sans  pub  s'ièné  ;  heutheuse- 
man  qu'un  matlo  dans  un  bâté  la  r'pètchi  par  san  cotillon.  J'cré 
pas  qu'oui'  -en  mouora  oquo  chute  fais. 

Y'avai  un  moussieu  français  dans  l'train,  tout-à-fait  char- 
mant—j'iis  dis  que  j'nos  n'allions  vais  Paris  ;  que  j'tais  Chantnyià 
St.-Ou,  et  y  m'dis  la  d'sus  que  les  Chantniers  et  otres  jens  clistin- 
guies,  étais  hardi  ercherchis  à  Paris.  Ma  poor  Nancy,  tchi  n'avé 
té  que  deus  fais  dans  l'train  de  St.-Aubin,  avé  grau'  peux,— ou 
trouvai  que  Tti-ain  allé  trop  vite  et  ou  criai  qu'la  machine  s'étai 
.  équapée — le  moussieu  français  la  rasseuthi  la  d'sus,  mais  ou'n 
té  pon  du  tout  tranchille,  et  quan  j'nos  arrêtimes  à  eunne  station, 
ou  s'nalli  pàlé  à  l'engineer  et  li  dis  que  j'en'té  pas  pruden  d'allé 
si  vite,  et  l'ioffri  douze  sous  pour  allé  pus  douocheman. 

J'avaimes  empauté  des  sauchisses  et  un  mio  d'muothue  dans 
un  pagas,  et  j'acati  eunne  bouteille  de  bière. 

Enfin,  j'arrivimes  !  tchi  train  !  tchi  coniba  à  chute  station  ! 
Naflcy  mé  ténai  tight  par  lé  bras  dé  craint©  dé  s'èdgethai,  et,  ma 
fé,  ou'l  avé  raison.— Yen  avé  du  monde  et  du  bri  !  !  J'en  savais 
pon  dans  tchi  hôtel  allé,  et  tandi  que'j  regardais  atouore  de  mé, 
un  homme  s'ea  vint  m'dithe  :  "  Mylor  cherche  quelque  chose  ?  " 
Vethe-d'ja,  j'iis  dis,  puoriez-tous  m'inditchi  un  hôtel  respectable 
et  pas  trop  chi  ?  Y  répouni  qu'oui,  et  la  d'sus  j'nos  n'allons— y 
voulai  porté  ma  casse,  mais  "  not  for  Joe,"^  n'iis  laisse  pas  s'fit 
Nancy,  chès  p'têtre  un  pickpocket  !  ■'*■■. 

Y  nos  condisi  à  un  grand  hôtel,  mais  l'propriétaithe  nos  dis 
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tchi  n'prenai  pas  dos  gens  de  not'  espèce.  "  Queman,"  j'IÎB  dis, 
"  savons  bein  que  j'sis  Chantnyi  à  St.-Oii  !  !  "  Via  tchi  l'ra- 
dpuochi,  et  nosV'cliin  dans  s'n'ôtol,  au  siexièmo  estago  ;  mais  i'n 
y'a  pas  dé  d'gros  à  monté  ;  nou  z' entre  dans  un  mouietlie  de 
8Uous-d'ed-grô  et  y  vos  histe  à  hôt  dans  un  clpn-d'yi,  ch'la  s'ap- 
elle  un  encenseur.  Tandi  que  j'étaimes  dans  not'  chambre,  mé 
à  m'rasé  et  Nancy  à  r'couotre  eunne  amathe  à  san  bonnet,  v'ia 
un  garçon  qu'arrive  avec  un  livre  ouesqu'y  fallô  écritho  nos  noms; 
j'écrivi  brav'man  : 

Chantnyi  Bilo  et  sa  femme, 
,    propriétaitte  à  St. -Ou, 

Jersey. 

Le  preumi  jour,  j'nos  proumnimes  dans  la  ville.  Y' en  avé 
ti  d'chu  monde,  et  des  caresses,  et  des  tremway,  et  des  boutiques, 
et  des  églyises  !  My  eye,  tchi  grande  ville  ! 

J'déjeunimes  dan  un  gran  restauran  (nou'n  déjeune  pas 
d'vant  onze  heuthe  ichin — heutheuzman  j'avaimes  oquo  tchique 
gauchisse  de  restan)  pour  ven-deux  sous.  Ches't  un  mio  chi, 
mais  l'ouaiteur  mé  dit  que  che'té  dan  chu  restauran-là  que  les 
députés  x)renais  lus  r'pas  et  que  j'té  pour  écarté  les  communes 
gens  que  les  prix  étaient  si  élevés.  Là-d'sus  j'iis  dis  que  j'tais 
Chantnyi  à  St.-Ou,  et  i'm  répounni  qui  s'étai  ben  apperchu  que 
j'u'étais  pas  un  houmme  ordinaithe.  Via  t'chim'  ^iatti  et  j'iis 
donni  siex  sous... 

Oprès  déjeuné  j'montimes  dans  un  tremway  tchi  nt,A  condysi 
lien  coumme  de  St. -Aubin  à  Gouérey  sans  sorti  d'ia  ville— tchi 
grand'  ville  que  chu  Paris  !  !  J'vinmes  des  gardins,  des  pars, 
des  pythamides,  des  églyises  et  des  estatues. 

Nancy  fut  tout-à-fé  chotchie  par  ches  estatues  là,  et  dé  vré, 
y'a  d'tchi  faithe  ruogi  escrivain— y  sont  presque  toutes  nues 
coumme  un  ver,  ches  estatues  là,  pas  tan  seuleman  eunne  pathe 
de  cauches. 

J'dis  au  coachman  du  tremway  que  j'tai  honteux,  et^  i'm 
réponni  que  probablyeman  si  l'presidan  ave  seu  que  j'nos 
envnimes,  il  étliai  fai  mettre  des  kéminses  à  ses  estatues.  J'cré 
casi  q'chu  coachman  là  s'motchai  mé. 

Oprès  nos  être  prouranés  tcbique  temps,  vin  l'eutbedudiné. 
J'entrimes  dans  un  restauran  et  je  d'mandi  au  ouaiteur 
tchèque  y' avé  à  mangi.  Y  nos  aporti  un  papi  sus  tchique  étai 
écri  chein  qu'y'avé,  mais  j'ny  comprins  rein,  ni  _  Nancy  entou. 
L'ouaiteur  nos  dis  qu'nou  zavé  ammor  de  qu'manchi  parle  potage. 
Ch'là  m'étonni,  j'iis  dis  qu'à  St.-Ou,  nou  qu'manchai  par  la 


\M 


— .  6  — 

Boupe.     Lâ-d'sus  y  no»  apporte  eunne  bollée  de  bouiollon  t('hi'l 
applé  du  consumé. 

Enfin,  oprès  qu'j eûmes  diné,  j'nos  proumnimes  oquo  eunne 
demieuthe,  et  pis  coumme  Nancy  étai  un  mio  faillie,  j'rentrimes 
à  not'  hôtel  et  j'nos  quochimes  ben  lassés. 

J'vos  écrithai  oquo  prechainement,  si  ch'la  vos  fait  plyiaisi. 
A  bétos,  vot'  vièr  anmin, 

BttAM    BiLO. 

Hôtel  des  Ambassadeurs,  Paris. 


Hôtel  des  Ambassadeurs,  Paris. 

Man  cbièr  Moussieu  Le  Feuvre, 

J'avons  veu  ben  des  choses  ed'pis  ma  dernièthe  :  J'arons 
tai  au  Louvre,  là  yiou  qu'y' a  un  tas  d'biaux  portrais,  qu'ont 
couëté  hardi  d'sou.  J'avons  tai  à  eunne  pliaiche  ous'qu'y'a 
eunne  raccachie  d'animôs  de  toutes  les  espèces  :  des  lions,  des 
liopards,  d€s  ôtruches,  des  marmouzets,  et  un  fliotchet  d'serpens 
—  yieun  des  gardiens  nos  en  montri  yieun  à  sounettes,  seulmau 
y'n  Bounni  pon  tandi  que'j  taimes  là 

Nancy  vouli  à  toute  forche  avé  eunne  ride  sus  'l'dromadaithe. 
Via  tchi  lis  quôti  chinquante  centimes,  mais  ou  s'en  r'penti.  Ou 
fu  orriblieman  châtchie,  et,  en  d'vallaut,  ou' s  trébutchi  suous 
l'annima  et  salli  san  fro.  Y  nos  fallu  (j'donni  un  franc  à  un 
gardien  pour  qu'y'm  dounnisse  un  cou  d'main)  la  frotté  avec 
sept  gazettes  pour  la  r'mettre  un  mio  propre,  et  quan'  même,  y 
resti  eunne  mauvaise  odeur  ôtuore  de  yi  tou  l'restan  du  jour. 

Mais  l'principa  des  tchuthiosités,  ches'  à  l'Esposicion  tchi 
fôs  les  vaies — ^y'en  a  de  toutes  sortes  et  pus. 

Ghein  tchi  nos  a  l'pus  éstounnai  jusqu'ichin,  chest  eunne 
Pondeuse  Accélérée  ; 

Nancy  voulai  en  accaté  yieunne,  mais  l'fabriquan  n'es  pon 
disposé  à  la  mettre  en  vente  pour  ach'teu  ;  faudra  que  j'dounne 
fl'n'adresse  au  couësin  l'Bliancq  pour  tchi'len  se  l'agent  en  Jerry. 
Ch'est  eunne  monièthe  de  boëte  a  schiedam,  montée  sus  quat' 
pis  ;  su'l'haut  y'a  un  emmenée  nid  d'poule  en  ouaddine,  grand' 
coumme  un  caboté,  et  a  yieun  des  côtés,  eunne  chainolle  avec  un 
"  fly-wheel."  Suous  la  boëte  y'a  eunne  lampe  à  paraffine  pour 
gardé  l'fond  caud,  et  le  d'dans  de  chute  boëte  es  pien  d'reux 
coumme  eunne  auluoge.  Hé  ben,  tandi  que  j 'taimes  la,  le 
marchand  prin  eunne  ■nouls  crasse  dans  un  ''^ann'^i  la  mins  su' 
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Tnid  en  ouaddino,  la  r'couvri  av«o  tchiq'choBO  tchi  r'semblîai  à 
eunue  rueuque  ;  la  tête  d'ia  poule  sortait  par  eunne  p'tite 
lutcherue  au  côté.  Quan'^  tout  fut  près,  lé  v'ia  tchi  happe  la 
chainolle  et  s'met  à  touenné,  et  la  poule  s'met  à  quaq'té. 

Oprès  tchi'l  eu  touenné  pour  djix  ou  douze  minutes  (la 
coule  qunq'te  ton'  l'tems)  y  s'arrèti,  et  la  poule  étou,  et  pis,  il 
oti  la  monièthe  de  rueuque  tchi  r'couvrai  l'ouèsé. 

Mé  créthoua  quau'  j'vos  ditliai  tchi'n  y'avait  pas  d'poule 
dans  l'nid  d'ouaduine — seurman  eunne  puognie  d'plieummes, 
les  deux  pis,  le  co,  et  tchique  os— ©t  dans  l'nid  y'avai  (Nancy  y'i 
même  les  conti)  nonante-sept  œus,  de  tchi  les  derniers  trais  sans 
cruque 

Ne  v'ia  che'que  ^''appelé  eunne  belle  invention.  Avec  chute 
machine  là,  pas  besoin  d'nuorri  eun'  ouèsé  eunne  année  d'temps, 
et  l'ayé  à  galvaudé  dan  l'bel,  suous  les  pis,  pour  avô  tchiques 
douzaines  d'œus  :  nou  n'étha  qu'a  accate  un  couplle  de  poules 
pour  quatr'  ou  chinq  chellins  et  dan  mains  d' eunne  dem'y'euthe 
vos  vlo  avec  eunne  pan' née  de  tchinze  ou  seize  douzaines  d'œus. 
Ech'pon  qu'ches  tout-à-fait  r'merquablle. 

Oprès  chounna,  j'aos  proum'nimes  d'un  bor  et  d'I'autre  dans 
les  gardins,  bras  d'sus  bras  d'sous.  J'avaimes  entré  dans  la 
section  des  biaux-ars,  mais  coumme  Nancy  ne  voulait  pon 
m'iaissi  r' gardé  les  portrais,  j'en  sortîmes  ;  j'em  promins  bend'y 
v'né  tou-seu  tchique  jour  si  moyen,  pour  vês  ches  belles  femmes 
là  d'pus  près. 

Faut  vos  dithe  que  ben  des  gens  s'dètouenais  à  nos  r' gardé, 
y  s'appercheuvais  ben  que  j'taimes  pas  du  péltas — y' eu  un  jeun' 
houmme  tchi  voulai  que'j  l'y  vendisse  man  chappé,  y  voulai 
l'mettre  au  Musée  des  Antichités  ;  a'ch  qui  disait,  et  y  d'mandi 
à  Nancy  d'iis  dounné  sa  potografie — J'iis  dis  d'nos  porté  r'pos, 
et  y  s'nalli. 

Enfin,  nos  v'ia  oprès  d'Ia  tour  EfEel.  Rein  n'pu  décidé 
Nancy  à  monté  d'dans  ;  pour  dé  mé,  j 'voulais  y'allé,  pour  pouvé 
eu  pûllé  dan  nos  assembliès  d'police  pus  tar,  ches-tan-tchi  j'dis  à 
Nancy  d's'assiethe  sus  un  banc  oprès  d'eunne  fontaine,  et  j'men 
fut  tout  seu.  *" 

J'nai  pas  l'temps  d'vos  dithe  tche'que  nou  vé  la  haut  ;  car 
ma  lettre  k'monche  à  être  longue;  j'vos  dithai  seul'man  que 
tandi  qu'je  r' gardais  atoure  de  mé,  v'ia  un  cou  d'ven  qu'envie 
man  topper  à  bas— je'l  vi  touenné,  touenné  en  tchiyiant,  et  pis 
drét  dan  un  p'tit  vivi  plien  d'ieau. 

Via  q'j'r'dévalle  aussi  vite  que  pôssiblle,  mais  quan  j'vins 
là,  pus  d' chappé  !  Tchiq'un  l'avé  gafîé  et  s'en  'tai  allé  oveu-^' 
Chest  eunne  perte  pour  mé  et  pour  mes  paraissions,   tchétais 
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accouotumc'H  à  vgh  cliu  to])por  lA,  tuoiiHlcw  Dininnclios  àl'Eglyiae, 
(lôpis  bcii  (rH'tmiH'cH  hUH  lu  l»*t(^  d'IiiH  pnminii  chuntnyi. 

Çliuto  perto  là  m'nttristi,  ot,  r'p'ennnt  Nancy  tclii  n'avé  pas 
l)iu>gi  (le  (Vf;ii«  «au  l>!mc,  j*^  r'piininf;,s  un  (n'nuiiiMiH  »«f  j'i-ontn'iiiM 
ù  iiot'  hotol;  ou  i-outrant,  INniuitiMjr  ui'api.oiti  (In'ix  lnllrt'H: 
yieuuno  dv  uia  Lollo-uiétlK.-,  tchi  nos  dit  qu'y  a  euune  jj;''nicho  do 
nialfido  et  qu'où  (j'uioucho  à  s'cnnyiô  (nui*  Ixdle-iuôtbo,  pnH  la 
g'Miclic)  ;  et  l'autro,  euune  i;rau\V  euv'Iop,  ouais  que  j'ius 
chouudiin  : 

Ilôtol  do  rï:iyBée, 

St)ptom])ro  14,  1889. 

Monsieur  lo  Troeidont  de  la  Eépubliquo  et  Madame 
Carnot,  prient  :^[on8iour  et  Madame  Bilo,  de  St.-Ou,  do  leur 
fairo  riionueur  de  i)asser  chez  eux  la  soirée  du  IG  Septembre. 

K.   8.   V.  p. 

Je  d'mando  au  ouaisteur  conmnian  Moussiou  Carnot  avé  seu 
que  j'tainies  à  Taris,  et  i'm  répoudi  que  ITrésidan  avé  l'habitude 
d'envié  San  valet  dans  tontes  les  hôtels,  vés  si  y'avé  des  jens 
distindg-is  d'arrivés,  et  que  l'valel,  avé  copié  nian  nom  sua 
l'registre  ;  i'ni  dit  étou  qn'les  lettres  11.  8.  V.  P.  était  du  latin, 
et  tchi  fallé  faithe  assavé  au  Présidan  si  j'ithaimes. 

J'décidiraes  que  j'ithaimes,  et  j'y'envyi  deux  mots  que  v'chin  : 

^Rroussieu  Bram  Bilo,  esquire,  Chantnyi  d'St.-Ou  et 
Misais  Bilo,  se  f'thont  l'plyiaisi  d'allé  béthe  eunne  tassée 
d'tée  siez  vous  d'main-ô-sé. 

Yours  truly, 

Bram  Bilo. 

La  d'sue,  good-byo  man  cliièr  anmin  l'Feuvre.  Oprès 
qu'jôthoris  dinné,  j'avons  idée  d'allé  véo  tchique  théâtre  ou  autre 
pliècho  d'amusemnu.     J'vos  r'escrithai  au  pua  tôt. 

Bram  Bilo. 

S'ou  viyis  l'coësin  Clem,  dites  li  que'j  soummea  allright  et 
qu'Nancy  u'veut  pon  oui  pâllé  d'érvénné  d'si-tôt. 
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Boutonne  ta  Kasaque  man  pouore  Bram,  ne  sai-tu  pon  q'J'nos  en 
allons  vais  Mousieu  Garnot. 

Hôtel  des  Ambassadeurs,  Paris. 
Man  chier  Moussieu  l'Feuvre, 

J'vos  avais  dit  dans  ma  dernièthe  que  j'avaime  r'chu  eunn« 
invitation  pour  allé  à  l'Elysée.     J'y  fumes  : 

Ch'tai  superbeman  hé,  et  j'pouorais  pas  vos  dithe la  maintclii 
de  cliainque  je  vimes.  J'montimes  dans  l'palais  pus  eunne  pathe 
dé  d'grès,  larges  comme  eunne  rue  ;  yiavé  du  tapis  de  vlous 
d'sus,  et  yiavé  partout  sus  les  d'grès,  des  flieurs,  des  esta- 
tues,  et  des  soudars  avec  des  lialbardes  d'eune  care  et  dautr». 
Et  pis,  dans  les  parleurs  yiavé  eun  peuplye  !  !  Yiavé  des  officiers 
en  uniforme,  et  des  messieurs  en  kasaque  à  coue  d'héthonde 
et  tous  ov  des  gants  bliancs  et  des  souliés  en  tchui  verni,  «t 
les  dames  avaient  d'belles  robes  en  souée  ou  en  satin  décolle- 
tais. J'té  eun  plyiasi  que  d'vais  lus  belles  épaules,  lus  dos  et  lus 
estoumas.  Man  boenhomme,  ch'tai  ti  hé  !  !  Yiavé  pas  persounn» 
habillis  coumme  nous  la  d'dans,  et  j'viyais  b«n  tclii  nos  prenais 
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pour  (les  anglyioii.  Nancy  m'dit  qnVihès  fommoH  là  devthais 
nv»')  honto  d'iiiontro  lim  n6  (journmo  clumiia,  et  qu'elles  jms  yi 
tchithai  d'incmo  à  mainti-lii  (rw'hnhiilyie  (entre-nous  oui  n  raison 
— ou  qu'moncho  â  s'vijdli  et  la  p6  d'sos  éspaulos  a  jauni  hardi 
ohès  dornièthes  aunes).  Enfin,  d'vierH  onze  liouthes,  quand  non 
zéthé  deu  être  on  s'quochant,  né  v'ia  la  compognie  tcni  s'raet  à 
dansé. 

Nancy,  tchi'n  sô  pon  dansé  pus  qu'eunne  futaille,  s'assit  sus 
un  sofa  à  les  r' gardé,  et  mé,  j'men  fut  dans  eun  être  parleux, 
vés  l'inonde  joué  es  cartes,  et  l'zécouté  pâle. 

Tandi  q'jérgardais  otoure  dé  mé,  un  nioussieu  avec  un  su- 
perbe uniform',  ben  de  fais  pus  bé  qu'autchun  offici  d'not'  mi- 
milice,  avec  des  douzaines  d  éstelles  sue  n'éstouraa,  et  un  sabre  à 
san  cotai,  s'en  vint  m'ditho  "  Vous  ête.s  anglais,  monsieur,  je 
crois?"  (iuâsimont,  j'em  fils,  j'sis  de  St. -Ou;  ot  la  d'sus,  nos 
v'ia  à  d'visô — .T'fus  ben  éstounai  d'vais  coumnio  chu  moussieu  là 
(j'ai  seu  d'pis  qu'éj  tai  un  contre-amiral)  savai  nos  aiïaithes  : 
Y'm  pâlit  d  not'  cauchie  et  m'dit  qu'ynpounit  pon  comprandre  que 
j'eussion  continuai  à  flyiantchi  tan  d'sous  à  l'ieau.  Y'm  pâlit 
aitou  du  Juge  Yaudin,  et  m'dit  que  rgouvernoman  français  avé 
tai  content  d'sen  jugement  dans  l'affaitho  du  Yice-Consul  Forrett 
et  tch'il  tai  tchéstchon  dé  l'yienvô  euune  boëte  à  sno  en  or,  ov.le 
portrait  d'ia  tour  Eiîel  sus  l'quoércle.  Le  vote  par  Balo  fut  dis- 
tchuté,  et  y'm  dit  tch'in  comprannai  pon  qu'javaimes  yiou  tan 
d'peine  à  faithe  adopté  la  loué  par  Ts'Etats,  y'm  dit  étou  qu'y 
criait  que  Ts'Etats  avaient  yieu  tor  dé  permette  la  pèque  du  lau- 
chon  au  raté. 

J'nen  r' venais  pon  de'l  oué  pâle  d'même,  et  j'iis  dis.  Oh  ! 
s'em  fit-y,  j'sais  tout  s'tclii  s'passo  à  Jorry,  v'ia  onze  ans  qué'j 
prends  la  Nouvelle  Chronique,  et  j'aimthais  mus  m'passé  d'man 
goupé  qu'ed  chute  gazette  là. 

L'tems  avanchai,  et  j'men  fu  vais  ouais  tchétait  Nancy — 
J'trouvi  eunne  démié-douzaine  dé  messieux  autoure  dé  yi,  à  la 
faithe  pâle  en  anglyiais,  et  à  la  nuorri  d'gâcho  et  d'vin.  J'sentais 
riôesoiu  d'prendre  eunne  buochie  d'tchique  chose  étou,  chès  tan- 
tchi  j'men  fu  à  eunno  tablle  ouaique  j'apperchevais  du  jambon 
et  d'ia  volaille.  Coumme  y'n  yiavé  rain  a  payi,  j'en  mé  gêni 
çon,  et  j'peux  dithe  qu'la  tablle  du  présidan  d'ia  Eépublique 
étai  ben  servie— ch'tai  pon  eunne  mallioutheuse  boëte  du  lioum- 
mar  ou'd  sardine  avec  offuche  d'ia  gelée  d'agriotte  et  eunno 
gaclie-à-corrinte  coumme  entre  nous — mais  yiavé  d'ia  volaille, 
du  jambon,  des  sanouiche,  et  dan  dos  p'tites  terrines  dé  tclii  hor- 
riblyeman  bon  qu'avé  des  lopins  nièrs  dédans — nou'm  dis  qu'chès 
lopins  là,  qué'j  prennais  pour  du  tcherbon,  'tais  dos  truffes — et 
pis  du  champanne,   en  veux-tu,    en  v'ia  !      Man  buonhoumme, 
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j'nen  avais  janmais  govHê  qu'eunne  fais  d'ma  vîo,  ch'fii  quand 
uot' Moussiou  (l\St.-()u  fut  olu  Juge,  il  eu  euvyi  tohique»  bou- 
telles  qué'j  humes  à  T^unno  do  no»  r/>imions  d'polioo,  ot  j'nen  eu 
chute  fais  là  qu'i'unne  vorrée  ou  deux— mais  chute  t'iis  ichin, 
j'en  ai  ben  bu  quawi  eunne  boutilljie  a  iimn  t()UHH«u.  Enfin, 
tout  à  eunne  fin,  et  coumnie  y  qu'monohait  i\  s'faithn  tur,  j'men 
fut  cherehi  Nancy — j'ia  trouri  endormie  sus  un  sofa,  'M.  ou  t'nai 
oquo  sus  ses  g'nors  eunne  assiète  ov  la  maintohi  d'un  pitho  d'sus, 
j'nensi  qué'j  se  dommage  de  penlre  chu  buon  morte  d'ouësé,  et 
j'I'enflyubi  dans  man  muoché. 

J'ia  rêvj'illi,  et  je  d'sendimes  sans  dithe  'goodby.;'  à  per- 
sonne. J'pvinmes  eunne  rétutho,  et  j'rentrimes  à  notr'  hôtel 
coumme  le  jour  se  faisait. 

Quan  j'nos  lêvillimes,  d'vièrs  neuf  houthes,  Nancy  a'trouvi 
pouoreman,  et  ou'm  dit  qué'j  fethais  mus  d'ullw  m'proumuai  tout 
«eu,  car  quant  à  yi  ou  s'sentai  trop  faillie  (uou  m'u  dit  quel'ieau 
d'Paris  a  oht'èfîait  là  sus  ben  des  gens  trlii  n'son  pon  uccouetu- 
mais  à  en  bèthe)  et  qu'où  n'sortithai  pon  d'journée. 

J'men  fut  don  tousseu,  et  en  passant,  j'dis  au  ouiiitour  d'avé 
l'yi  sus  Nancy  et  d'ii  porté  tchiquos  ga/ottos — i'm  démaudi  si 
j'tai  des  gazettes  anglliaiches  ou  françaises — N'yu  pon  d'soin  que 
j'iis  dis,  pourvu  qué'j  se  d' grandes  gazettes. 

J'men  fut  don  déjeuuné  tout  seu  dans  un  restauran  sus 
l'boulvar,  et  pis  j 'descendis  l'avenue  do  l'Opéra,  et  d'ià  à  la 
rivièthe  yiou  que  j'prius  un  steamer  (^los  parisiens  appelé  lus 
steamers  des  "mouches"  )  tchi'm  condisi  pour  quat  sous  drét  à 
l'esposicion — j'y  resti  tou'l  jour  a  m'proumuai  partout  et  je 
n'pourrais  pas  vos  dithe  lé  quart  do  cheq'e'j  vit— j'alli  vais  les 
raaisoHs  des  Colonies  dans  les  gardius  du  Troeadero,  et  j'ontri 
dans  eunne  plièche  yiou  q'yavé  des  filles  arabes,  habillies  en 
mouslin,  et  oquo  yien  avé  pas  ben  des  verges  de  chute  mouslin, 
tchetais  a  s'teurtre  et  a  s'trimousôe  on  l'vant  les  bras  et  les 
gambes  en  haut,  d'eunne  ben  drôle  do  mouièthe.  Un  vaisin 
m'dit  que  ch'tai  d'même  qu'nou  danse  on  Kabilie,  et  que  j'tai  la 
danse  du  ventre — j'pensi  tout-dun-cou  qu'si  la  Commercial 
Association  faisaient  dansé  chès  filles  là  au  Pavillon,  les  Jerriais 
en  pâsllaient  longtemps. 

J'fu  étou  dans  un  café  Turque  ouais  tchi  vosdounue  du  café 
dans  des  tasses  pas  pus  grandes  qu'un  cocotchi,  et  ouaisque  les 
Turcos,  assis  sus  des  couessins,  fume  des  pipes  avec  des  tuyaux 
en  injinrubber  dé  qiiatr  ou  chinq  pis  d'iong,  tandi  qu'des  tur- 
quessos  dans  des  braies  d'souée,  cache  les  moques  dé  d'sus  lus 
fâche  ov  des  plieunuues  do  pan — et  pis  j'men  fu  dans  eunne  ôtre 
plièche  yiou  q'yavé  des  Chinouais — J'navais  janmais  vou  d'chi- 
nouais  d'vant,   et  j'fu  ben  éstounai  d'ius  vais  eunne  longue  cou© 
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tchi  lus  pendai  avaux  Tdos — J'pouvais  pas  craîthe  que  j'tai  lus 
qu'veux,  et  en  pasaau  o])rès  d'eun  vier  oliinouais,  j'iialli  d'sus  un 
mio  raide  poui"  vais.  Y  poussi  uu  brai  !  et  ue  v'ia  toute  la  rac- 
cachie  tchi  s'inet  a  rn'bavg'ouaichi  en  ciiinr. ouais,  cli'tai  a  tchi 
criethui  Tpus  haut — J'ponsi  tchil  tai  temps  que  j'raenfusse  vaie 
tchique  être  tchutiiiositè  et  j'ies  laisbi  continuai  la  'conversation 
san  mé  ;  quan  j"fu  d'iiors  j'niappercliu  que  dans  ma  presse 
j'avais  oublié  vot  paraplyie  dans  lu  cambuse,  et,  ma  fé  j"nalli 
pon  rcherchi  ;  j'pensi  tclii  m'éthais  p't'être  niantchi  d'respé  et 
éthaient  oiïuche  gâté  ma  casaque  ou  fait  tchique  être  dro — Cbes- 
tantchi  jai  peux  que  vot  paraplyie,  man  chièr  Mess  Le  Feuvre, 
né  s'ualle  en  Chine.  De'd  là,  j'men  t'u  dans  la  gallie  des  bieaux- 
ars,  yiou  que  j'vi  oquo  eunne  fais  ches  portrais  de  tchi  j'vos 
avais  déjà  pfiUé.  J'étliais  bon  voulu  en  accaté  deux  ou  trais 
pour  met'  dans  not'  buon  parleux  à  St.-Ou,  mais  quan'  j'démandi 
l'prix  les  bras  m'en  tcliites  a.vaux  l'corps,  y  m'éthai  fallu  vendre 
cbinq  ou  siez  vregies  d'terre  pour  avé  eun  traccas  ù'pit  portrai 
pas  pus  gran  que  l'fond  d'eunne  casse  a  pomme-terre,  et  oquo 
Tvendeux  m'ditquo  j'tai  cheq'  yiavé  d'miyieu  marchi. 

Enfin,  oprès  avé  resté  la  jusqu'à  siez  heuthes,  j'sorti  et 
j'prins  eunne  bass  tchi  m'mins  bas  ôprès  l'graud  Opéra  ;  et 
coumnie  j'taie  toussini  j'pensi  quo'j  pouorrais  pour  eunne  fais 
m'accorde  eun  diné  d'preumièfche  classe,  cHes-tan-tchi  j'alli  au 
Grand  Hôtel,  Boulvar  d'^s  Capucines,  et  tandi  qa'eunne  band 
jouai  d'Iu  musique  j'mangaimes  un  "d'assise  d'héritage," 

Savons  seulmau  tchèque  cliès  qu'eun  Tournedos  à  la  Chas- 
seur, ou  bon  Poularde  à  la  Princesse,  ou  beu  Gelinotte  bardée 
sur  croustade  ?  Et  beu,  mé,  Bram  Bilo,  de  St.-Ou,  j'ai  mangi 
ùxtai,  etyia  pas  for  de  St.-Ouanais  tchi  peuv'  en  dithe  autant  I 

J'iienao  qu'en  Ada  assez  pour  ciiute  fais,  ches  pour  tchi, 

A  la  préchaino,  man  vièr  anmin, 

Brau  Bilo. 

P. S. — J'ai  éscrit  au  coiiesin  Clem  dé  nos  vendre  eunne  autre 
g'niche,  car  mes  ven-trais  louis  n'duth'ont  pas  longtems  et  Nancy 
pâle  de  resté  oquo  ounne  huitaine  (U  jours. 


Hôtel  des  Ambassadeurs,  Tans. 

CniÈR  i^jfMTN,- — Opios  diné,  l'aut'  jour,  j'raen  fut  à  m'n'ho- 
tel,  lis  ai  Nancy  en  r'gT(gnai.  .T'ia  trouvi  oquo  dan  sa  chambi-e, 
ou'l  avé  sea  pis  dan  d'iieau  caudo,  et  sa  této  euHyubôo  dan  san 
c(>:illon  .Vfîiannct,  ot  ou'l  'tai  à  maîigi  ohu  ro:-tau  d'pi  ho  qu'j'a- 
vais  trouvé  sus  ses  g'nors  l'aut'  se  siez  l'présidan  Carno= 
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J'pensi  que  j'sethai  dommage  de  resté  dans  la  chambre  tout' 
la  sethee  à  ren  faithe,  et  j'iis  dis  si  yien'  tai  d'rein,  que  i'ithais 
teummo  eunne  cigare  et  faithe  un  ton  sus  l'pavé. 

Hélas  !  mal  m'en  advint,  coumme  ou's  allez  vais  : 

Me  v'ia  don  que  j'mé  proumène  dehors,  et  qu'i' arrive  endrèt 
un  establyissman  avec  un  tas  d'gass  au  d'su»  d'ia"  porte.  J'de- 
mande  à  un  passant  tcheche  que  j'tai  q'chute  plièche  là,  et  i'm 
dit  que  ]'tai  les  «'FoUies  Bergères,"  et  q'nou  pouvé  y'entré  pour 
un  franc.  x  ^  ^^ 

"  Et  tohez  q'nou  vé  la'd'dans,  sioupliez,"  j'iisfis. 

''Tout'  sorte  de  choses,"  s'fit-y,    "  d'ia  musique,  des  ieux 
des  danses  et  des  hétaïres." 

'•Tchèque  ches  qu'des  hétaïres,  j'dis,  èche  des  bêtes  sau- 
vages ? 

"  Ches  des  betes,  s'ou  vouliez,  dit-y,  mais  pas  sauvages. 
Y  nez  avec  me,  j'vos  frai  vès  cha." 

^  J'entrons,  et  je  m'trouvi  dans  un  gran'  gardin  tout  couër  de 
vitro  coumme  eunne  serre,  et  éscliaithi  à  la  lumiethe  électrique 
Y'ave  portou  des  flleurs,  des  arbustes,  des  mitJieurs  et  des  feU- 
d'ieau,  et  des  p'tits  conteurs  d'care-ot-autre  ov  des  d'moièselles 
on  souée  et  satin,  driethe,  à  vendre  d'ia  litcheu.  A  youn  des  bus 
du  gardin  y'ftré  un  p'tit  théâtre  ouais  tchi  tais  a  joué  la  comédie 
mais  je'n  pûmes  pas  appréchi  car  toutes  les  plièches 'tais  prinses' 
ches-pourtchi  j'restimes  a  nos  proumnô  dans  l'gardin  parmi  les 
flieurs  et  l's'arbustes. 

Ch'tai  plien  d'monde,  les  dames  'tais  habillies  supèrbeman 
coumme  pour  des  neuches  ;  y'en  ave  tch'étaient  à  supé  des  p'tits 
verres  de  vin  ou  dlitcheu,  d'Atres  à  pâslé  es  messieux  ou  a 
s'proumne  deux- a-deux.  Mais  ch'tai  pas  pour  vos  des  gens  que 
3'tais  v'nu  là,  et  j'dis  à  man  camarade  :  "  Et  les  hétaïres  y'ou 
qu  y  son'  don  !  !  "  La  d'sus  i'm  dit  :  "  Viyous  chute  grand'  femme 
la,  sus  chute  tchaise  là,  oprès  du  jet-d'ieau,  ov  un  fro  ruoo-e  et 
803  pis  jutchis  sus  les  barros  d'eunue  tchaise  a  feuinmé  eunne 
cigarette  ?  Eh  ben,  quï'm  dit  tout  bas  dan  l'ouethelle,  ches  là 
eunne  hétaïre." 

"  Ch'la  !  mais  chest  eunne  femme  chounua  !  et  ie'n  l'y  vé 
pon  rein  d'érmerquablle  a  chute  femme  là!  Si  j'avais  seu 
qu'eunne  hétaïra  ch'tai  eunne  femme  habillie  en  ruoge  a  feummé 
eunne  cigarette,  j'éthais  pon  dépensé  mes  ving'  sous  pour  vais 
ditet,  je'n  vé  pon  rein  d'tchuthieux  là." 

Man  compagnon  m'ergardi  dans  l's'jeux  et  s'met  a  pouffé 
d'rithe,  et  m'dit  :  Puore  bête  !  !  -^- 

Quemman!    tchès  qu'où  ditcr;  !    Suvous  ben  tciiès  que  j'sis, 
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quand  j'sis  siez  nous  ?  que  j'dis.    Mais  y  m'emni  a  eunne  tablle, 
oprès  d'y' un  d'chès 'conteurs  là,  et  j'nos  assîmes. 

Y  qu'mandi  eunne  boutelle  de  champanne  et  des  cigares,  et 
nos  v'ia  a  d'visé. 

J'pâlimes  de  Paris,  de  Jerry,  de  l'électricité,  des  railouais  et 
dla  tour  Effel,  quant  v'ia  tchi  s'iit  :  Pensez-vous  que  Sir  Edward 
Watkin — je  crois  que  c'est  là  le  nom — réussira  à  construire  son 
chemin-de-fer  sous-aqueux  entre  Douvres  et  Calais  ?  "  Tcheche 
qu'où  dites  sou-pliéz  ?  "  j'mé  fis. — Je  dis,  cher  monsieur  :  je 
doute  que  votre  anglais  réussisse  à  construire  un  chemin-de-fer 
sous-aqueux  entre  Douvres  et  Calais. 

La'd  sus  je'm  lève  dret  d'but.  Ecoutais,  moussieu  l'Fran- 
çais,  fau'  pas  dithe  du  niollin  si  ou  vouliez  qué'j  vos  éscoute. 
Sir  Edward  Watkin  n'est  pas  un  marmouset  pour  poué  f  èthe  passé 
eun  railouais  ni  d'sus  ni  d'sous  sa  coue,  et  quoi  que  j'sis  d'St-Ou, 
j'sis  pas  si  bète  qu'où  pouoraite  le  craithe  !  Fos  pas  ésprouvé  à 
vos  fichi  d'mé  ou  savez.     Ah  !  mais  !  ! 

Le  v'ia  man  Français  tchi  s'met  à  rithe  oquo  eunne  fais  et 
tchi  dit  "  Ne  te  fâche  pas,  respectable  mollusque,  mais  remplis 
ton  verre." 

A  chute  patholle  la  je'm  laissi  raduochi,  et  pis  coumme  y'm 
faisai  l'honneu  d'm'applé  Molusque  (ches  tchique  poste  dan 
l'gouverneman)  j 'pouvais  pas  yen  voulé,  ches  tan-tchi  je'm  rassis 
et  j'bumes  oquo  deux  d'gout  d'champanne,  et,  ma  fé,  je'm  sen- 
tais un  p'tit  mio  half-an-half. 

Quan  vint  l'heuthe  dé  s'n'allé  man  moussieu  m' dit  :  Chès 
mé  tchi  paie,  mais  j'ai  oubliai  ma  bourse,  -nrêtez-mé  tchique  sou, 
j'ithai  vos  les  porté  a  vot  hôtel  d'main-o' -matin. 

J'n'avais  qu' eunne  bille  de  chen  francs  sus  mé,  et  j'iis 
dounne. 

J'm'en  vais  faithe  du  change  a  eunne  boutique  dans  la  rue 
y  dit,  et  y  s'n'aUi  d'hors  et  je'n  l'ai  pon  r'veu  d'pis. 

Y'n  mé  restai  qu'três  francs,  et  la  d'moieselle  du  coûteux 
disait  qu'yavé  yeu  pour  ven-set  francs  d'consummations,  et,  j'en 
tai  pas  tout  chounna  mais  tchi  fallai  payi. 

J'eu  bieau  l'y'éxplyitchi  que  j'tai  l'autre  qu'avé  q'mandé  la 
litcheu  et  ichi  s'n'allé  r'véné.  "Conte  la  d'sus,  gros  nigaud," 
qu'où  s'fait,  et  ou  s'met  à  faithe  du  bri,  et  n'év  la  eun  gen'darme 
tchim  happe  au  collé  et  tchim  dit  tchi  fallait  allô  ov  li  au  violon. 

Merci,  j'iis  dis,  j'ai  yieu  assez  d'mvsique  pour  asséssé,  et  il 
es  tems  qu'jalle  vais  si  Nancy  s'ennyie.  \'n  vouli  pon  m'escouté 
et  nVemni,  pas  oué  d'ia  musique  coumme  j 'criais,  mais  à  la  sta- 
tion d'police,  chès  la  lus  violon  ichin. 
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Pliennyis  me,  man  pouore  Mess  Lefeurre,  j'fu  enfrummé 
dan  chu  violon  toute  la  niét. 

Je'n  f u  que  le  l'iendemain  à  onze  heuthes  que'j  pu  explyitchi 
l'aiîaithe  au  Juge  tchi'm  laisse  allé. 

J'nien  fu,  coumme  ben  ou  pensés,  tout  d'eunne  trait»  a 
m'n'hotel,  yiou  que  j'trouvi  Nancy  oquo  les  pis  dans  s'n'ieau,  à 
plieuthai  et  à  d'maudé  au  propriétaitlie  de  l'hôtel,  tcïTétai  v'nu 
vès  tchés  qu'ou'l  avé,  de  l'y  r'trouvé  san  Bram. 

Ou'm  sauti  au  co  quan  ou'm  vi  et  m'embrachi  coumme  ou 
n'avé  pas  fait  d'pis  ben  d's'annés,  et,  oprès  que'j  y' eu  explyitchi 
m'n'aventuthe,  ou'm  dit  : 

Bram,  m'D'houmrae,  fos  nos  en  r'allé,  vé  tu.  J'en  ai  yieu 
assés  d'Paris,  et  j'veu  r'allé  v«s  ma  puore  mèthe  et  nos  p'tits 
annimos. 

Et  ne  v'ia  que  j'nos  en  r' venons  oprès-d'main  par  le  bâté 
d'Granville. 

San  doute,  j 'n'avons  pas  tout  veu  j'cré  ben,  mais,  -d'pis 
ch't'affaithe  dé  -Ndolon,  et  chu  ouédre  tclii  ma  voilai  ma  bille,  j'sis 
désgoueté,  et  l'en-de  m'es  v'nu  dé  r'vais  la  mathe  de  St.-Ou  et 
nos  véesins,  ches-poxu'tchi  dan  tchique  jours  (s'pliait-à-Djieu),  ou 
r'verrais  dans  vot'  office, 

Vot'  vièr 

Bkam  Belo. 


#' 


